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ABSTRACT

Transliteration refers to conversion of a text from one script to
another i.e. the method of mapping from one system of writing to another
based on phonetic similarity. It generally involves representing the characters
of a given script (alphabets, letters, words, etc.) by the corresponding
characters of another alphabet or language. It is widely used in academic,
scholarly and literary writings such as research thesis, dissertation, research
articles or papers, books, encyclopedia, dictionaries, journals and magazines
etc. for the correct pronunciation and content representation etc. to the
readers by using special symbols or code system. Different examples have
been given in the article for the proper pronunciation and understanding of
the real meanings of the words from Urdu and Arabic languages used in the
text. In Arabic language words create ambiguity and complexity for the
common reader who is not fully aware with Arabic language. Transliteration
system is very helpful and easy to follow for the researchers in the field of
Islamic Studies.

The Transliteration System has been adapted by various research
journals of Islamic Studies in Pakistan. Especially the pioneers in this regard
are the English Journal “Islamic Studies”, Arabic Journal “Al-Dirasat Al-
Islamiyah” and Urdu Journal “Fikr-o-Nazar” of Islamic Research Institute.
International Islamic University Islamabad has thoroughly introduced along
with relevant examples. The paper will serve as a basic orientation to
research scholars in Islamic Studies regarding Transliteration. This article
presents an introduction to Transliteration and its use in Islamic Research
Theses & Journals.

Keywords: Transliteration, Research Journals, Symbols, Phonetics, Islamic
Research.
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J | sh | y 4 gh
Vowel i
SR UR) | Long Vowels (AR-UR) —_Diphthonas __
2 | a s 184 A == | aw | & -
— i tode [T A s+ ay | /o~ ai
e u ¢ 7 I 4 ayy
g 2 U ', I 1yy
3L 6 (ur) | 34 | uww
P e (ur)

Letter (s) is not transliterated when at the beginning.

Article (Jv) is transliterated as (al-), and as ('l) in construct form, whether

followed by a moon or a sun letter.
(i—) is transliterated as (ah) in pause form and as (at) in construct form.

(s) as a Urdu conjunction Is transliterated as (o).

LU s R4 s gy T e L STJ 2

(o)

Ar = Arabic, Pr = Persian, OT = Ottoman Turkish, Ur = Urdu
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Arabic | Pr oT Ur Arabic | Pr | OT | Ur
r ) ) ) ‘/ d d d d
=b | b f b L by ety
v P P p b7 Z Z i 7|
h:ft t t t c ¢ / ’ ‘ 1
— i i { gh | gh | gh | Gh
&) J . J J q g q Q
(S" ch ch ch J k k/g k/g | K
L kh | kh | kh | kh | g | L L
»d d d d rm m m I M
3 _ - : ¢ n n n | N
5 dh dh dh dh » h h h! ll h?
fd J d r PRRYY, v/u v v/u
; - - = r $e al | _aZ
A LI I B L VL Ja |
J S S S S 1. When not final 1
J sh sh $ S 2. -at in construct state |
3. (article) al- or |- |
J s $ $ $ |
Arabic & Persian Urdu (:‘l::’::\‘l:\
A a 3
Long A A
a v a
1 i i




46 (rafoide) 5n23)\ .lfj-;;.d'
/ﬂ S ——
i " iy (final
& i » ly
ivy (final form i) . form i)
Doubled
3 uww (final form Q) (flnaluf\(:rm L uvv (for
Persian)
J
Diphthongs el == o
< ai or ay ay ey
L
a : T A
ora/oor
Short s u 4
L i | ?
7 i

Urdu Aspirated Sounds

for aspirated sounds not used in Arabic, Persian and Turkish add h after the

etter and underline both the letters e.g. # jh, £ gh.
For Ottoman Turkish, modern Turkish orthography may be used.

‘G170 Lz st ptrSiemtnd (1)

i Ph s p - bh Ps b -
th s t L th Ps t =

¢ & dh | = dj ¢ | th 2

D ) kh | ¢ h | ¢ | ¢ | 2
Dh 3 dh 2} d 5 dh 9
rh 2} r 3 rh ») r J
shych| U S ¥ 7z,zh | 3 z J
z ! t b d S| s J

k J f | 5| gh | & | Y
- Gh g J | kh | £ | k JS
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